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 2019 11 P 003 E 1 

Attendu que l’alinéa 43m) de la Loi sur les pêches et le paragraphe 
4(1) du Règlement de pêche du Québec (1990) autorisent le 
ministre ou un directeur à modifier des périodes de fermetures, 
des contingents ou des limites de taille ou de poids du poisson 
applicables à la pêche sportive fixés pour une zone par ce 
règlement de façon que la modification soit applicable à toute la 
zone ou à une partie de celle-ci. 

Whereas paragraph 43(m) of the Fisheries Act and subsection 
4(1) of the Québec Fishery Regulations, authorise the Minister or 
a Director to vary close times, fishing quotas or limits on the size 
or weight of fish applicable to sport fishing that are fixed in respect 
of an area under these Regulations so that the variation applies in 
respect of that area or any portion of that area. 

En conséquence, j’ordonne que la période de fermeture 
mentionnée aux articles 1 à 19 de l'annexe 1 du RPQ soit modifiée 
de la façon suivante pour ces espèces dans les eaux suivantes de 
la zone 1 : 

Consequently, I order that the close time as mentioned in items 1 
to 19 of Schedule 1 of the Regulations is modified for these 
species in the following waters of Area 1: 

 
Colonne 1 
Eaux   

Colonne 2  
Espèce ou groupe 
d’espèces 

Colonne 3   
Engin ou méthode prohibé  

Colonne 4  
Période de fermeture 

Beattie, Rivière 
 
Murphy, Rivière 
 
Portage, Rivière 
 
La partie comprise entre 
le côté en aval du pont 
de la rue de la plage (pont 
de la Crevette Rose, 
municipalité de Percé) et 
le côté en aval 
du pont de la route 132. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
54. Malbaie, Rivière 
 
La partie comprise entre 
le côté en aval du pont du 
CN, le côté en aval du 
pont de la rue de la 
plage (pont de la Crevette 
Rose, municipalité de 
Percé) et le côté en aval 
du pont de la route 132 

a) Saumon atlantique 
 
b) Bar rayé 
 
 
 
 
 
 
c) Éperlan 
 
 
 
 
d) Autres espèces 
 
 
 
 
a)(i) Saumon 
atlantique 
 
(ii) Éperlan 
 
 
 
 
(iii) Bar rayé 
 
 
 
 
 
 
(iv) Autres espèces 
 
 

a) Tous 
 
b) Tous sauf pêche à la 
ligne avec hameçon à un 
crochet avec leurre 
artificiel seulement 
(interdiction d’utiliser un 
appât naturel) 
 
c) Tous sauf pêche à la 
ligne  
 
 
 
d) Tous sauf pêche à 
la ligne  
 
 
 
a)(i) Tous 
 
 
(ii) Tous sauf pêche à la 
ligne 
 
 
 
(iii) Tous sauf pêche à la 
ligne avec hameçon à un 
crochet avec leurre artificiel 
seulement  
(interdiction d’utiliser un appât 
naturel) 
 
(iv) Tous sauf pêche à la 
ligne 

a) Du 1er avril au 31 mars 
 
b) Même que la zone 
 
 
 
 
 
 
c) Du mardi suivant le premier lundi 
de septembre au 19 décembre et du 1er avril 
au jeudi veille du quatrième vendredi 
d’avril 
 
d) Du mardi suivant le premier lundi de 
septembre au jeudi veille du quatrième 
vendredi d’avril 
 
 
a)(i) Du 1er avril au 31 mars 
 
 
(ii) Du mardi suivant le premier lundi 
de septembre au 19 décembre et du 1er 
avril au jeudi veille du quatrième 
vendredi d’avril 
 
(iii) Même que la zone  
 
 
 
 
 
 
(iv) Du mardi suivant le premier lundi 
de septembre au jeudi veille du quatrième 
vendredi d’avril 



 

Column 1 
Waters  

Column 2 
Species or Group of 
Species 

Column 3   
Prohibited Gear or Method  

Colonne 4  
Close Time 

Beattie River 
 
Murphy River 
 
Portage River 
 
That part between the 
downstream side of the 
rue de la Plage bridge 
(pont de la Crevette 
Rose, Percé city)  and the 
downstream side of the 
Route 132 bridge. 
 
 
 
 
 
 
 
54. Malbaie River 
 
a) That part between the 
downstream side of the 
CN bridge, the 
downstream side of the 
rue de la plage bridge 
(pont de la Crevette 
Rose, Percé city) and the 
downstream side of the 
Route 132 bridge 

a) Atlantic salmon 
 
b) Striped bass 
 
 
 
 
c) Smelt 
 
 
d) Other species 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
a)(i) Atlantic 
salmon 
 
(ii) Smelt 
 
 
 
 
 
(iii) Striped bass 
 
 
 
 
(iv) Other species 

a) All 
 
b) All except angling 
only with a single hook 
artificial lure (natural 
bait not permitted) 
 
c) All except angling 
 
 
d) All except angling 

 

 

 

 

 
 
a)(i) All 
 
 
(ii) All except angling 
 
 
 
 
 
(iii) All except angling 
with a single hook 
artificial lure (natural bait not 
permitted) 
 
(iv) All except angling 

a) April 1 to March 31 
 
b) Same as the area 
 
 
 
 
c) From the Tuesday following the 
first Monday in September until December 
19 and April 1st until Thursday eve of the 
4th Friday of April 
 
d) From the Tuesday following the 
first Monday in September until Thursday 
eve of the 4th Friday of April 
 
 
 
 
 
a)(i) April 1 to March 31 
 
 
(ii) From the Tuesday following the 
first Monday in September to 
December 19 and April 1 to the 
Thursday eve of the fourth Friday of 
April 
 
(iii) Same as for the area 
 
 
 
 
(iv) From the Tuesday following the 
first Monday in September until Thursday 
eve of the 4th Friday of April 
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Year 
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Région Gaspésie–Îles-de-la-Madeleine 

   

 

    

  2019 06 13 
Justine Desmeules, Directrice par Intérim 


